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Per sentència del governador, Jeroni Sanç, senyor de Guassèquies, va transportar a 
don Cèsar i don Frederic Tallada un censal de capital cinc mil sous, quantitat que els 
corresponia com a hereus de sa mare, per la resta de la dot d’aquella. 

 Acte de transportació fet e fermat per don Hieroni Sans, senyor de Guadacéquies, tudor y curador 
de Jaume Sent Ramon, a don Çésar Tallada, axí comanador del àbit de Montesa, axí en son nom propri 
com en nom de tudor y curador de don Phedrich Tallada, de tots aquells CCCLXXV sous censals, part de 
major censal, que respon don Joan Mayques, de la ciutat de Xàtiva, per preu de Dª sous. 

 Esta transportasió dels 5000 sous se a rebut eng[u]any en lo que diu, axí en son nom propi com de 
curador de don Phedrich Tallada, per ser estos sinch-milia sous de dona Gerònima Tallada,2 donats en 
contemplasió de matrimoni, després dels dies de Anna Micó y de Sent Ramon, mare de dita dona Gerònima. 
Y com estos no’ls hagués rebut don Pedro Tallada, per ser mort primer que dita Anna Micó y de Sent 
Ramon, són de dona Gerònima Sent Ramon y no de sos fills. Y huý, per dita raó de don César Tallada, 
com a hereu de dona Gerónima Sent Ramon.3 

 Die XVIII, mensis julii, anno a Nativitate Domini MDLXXXXIIII 

 Ego, don Hieronymus Sans, miles, domino loco de Guadaçequies, civitatis Xative 
habitator, et curator magnifici Jacobi Sent Ramon, filii et heredis magnifici Jacobi de Sent 
Ramon, quondam, militis, -prout de dicta tutela et cura constat cum decretacione facta et 
provisa per illustrem gubernatorem presentis civitatis Xative, sub die decimo quinto, mensis 
marcii, anno a Nativitate Domini MD nonagessimo tertio, continuada in calce- cuiusdam 
scripture posite per magnificam Phelipam Boluda de Sent Ramon, die vigesssimo sexto, 
mensis februarii dicti anni MD nonagessimi tercii. Et de dicta herençia constat cum 
declaracione et successione ab intestato, facta et provisa per dictum illustrem gubernatorem, 
die vigessimo nono dicti mensis marcii, anni MD nonagessimi tertii, continuata in calce- 
cuiusdam scripture coram dicti gubernatore et illius curia, per me, dictum don Hieronymum 
Sans, dicto tutorio et curatorio nomine, posite sub dicto chalendario, pro soluendis et 
paccandis infrascripto don Cesari Tallada, militi, comendatori ordinis et militie beate Virginis 
Marie Muntesie et Sancti Georgii, tam nomine proprio, quam ut et tamquam tutori et curatori 
nobilis don Phederici Tallada illius fratris, heredibus nobilis don Petri Tallada, quondam, 
domini loci de Novelle, omnibus illis quinque mille solidis monete regalium Valencie, debere 
restantibus ex illia viginti quinque mille solidos monete Valencie per magnificum Jacobum 
de Sent Ramon et Joannam Mico de Sent Ramon, conjugues, in et pro dote dompne 
Hieronyme de Sent Ramon, filie illorum, constituhis dicto don Petro Tallada, cum 
nubcialibus instrumentis receptis per discretum Joannem Augustinum Monfort, Gasparem 
Marti e Onufrium Romana, notarios, sub die vigessimo, mensis octobris, anni MD 
sexagessimo quinto. Et in quibus dandis et soluendis, ad instanciam et requisicionem 

 
1 Document de propietat particular, del qual hi ha còpia digital en l’AMX. 
2 La nomenen amb el cognom del marit, quan ella era del llinatge Sant Ramon. 
3 Les persones citades en el document són: Jaume Sant Ramon Sanç, casat amb Anna Micó Cola (Xàtiva c 1517-
c-1565). Una de les parts: la filla Jerònima Sant Ramon Micó, (Xàtiva, 1540-1593) dotada amb 25000 sous, 
casada en 1565 amb Pedro Tallada Roca, (Xàtiva c 1530-1580), senyor de Novetlè. Els fills de dits Pedro i 
Jerònima: César Tallada Sant Ramon, cavaller de Montesa, i el seu germà Frederic, menor de edat, tutelat per 
l’anterior. 
L’altra part: Jaume Sant Ramon Micó (Xàtiva 1550-c1593), germà de Jerònima, casat amb Felipa Boluda. El fill 
d’aquests, Jaume Sant Ramon Boluda (tercer homònim, fill de Jaume i nét de Jaume), menor d’edat en 1593 i 
tutelat per don Jeroni Sanç, senyor de Guadassèquies. Finalment, don Juan Maiques, a qui el governador va 
comunicar que, el censal del que ell responia a don Jeroni Sanç, passava a propietat dels germans César i Frederic 
Tallada. 



magnifici Ludovici Monfort, civis, procuratoris vestri, don Çesar Tallada dictis nominibus, 
per dictum illustrem gubernatorem fui condemnatis cum condenacione provisa sub die 
vigessimo sexto, mensis januarii proxime premisi presentisque anni, preçedenteque decreto 
et provisione factis per illustrem gubernatorem sub die decimo primo presencium mensis et 
anni, continuatis in calce. 

Cuiusdem scripture per me, dictum don Hieronymum Sans, dicto nomine in curia 
dicti gubernatoris posite sub die primo dictorum mensis et anni, scienter, etc., dicto tutorio 
et curatorio nomine, thenore, vendo et in soluendo transporto, etc., vobis, dicto don Cesari 
Tallada, militi, tam nomine proprio vestro quam tutorio dicti don Phederici Tallada, fratris 
vestri, civitatis Valencie habitatori, absenti, etc., notario tamen, etc., sipulanti, et vestris, 
triçentos septuaginta quinque solidos regalium Valencie, censuales, rendales et annuales, 
anno quolibet soluendos sub die sexto cuiuslibet mensis martii, qui instrumento gracie quitari 
possum preçio quinque mille solidorum, ex illi quadringentibus denariis censualibus, 
rendalibus et annualibus venditis et originaliter oneratis et carricatis per don Joannem 
Mayques, militem, et Dompnam Beatricem Annam Sans, conjuges, mihi dicto don 
Hieronymo Sans, dicto curatorio nomine, precio tricentarum quinque librarum et decem 
solidorum, instrumento censualis recepto per discretum Hieronymum Oltra, notarium, sub 
die quinto, mensis marcii proxime preteriti, presentis et currentis anni. 

 Hanc autem venditionem dictorum tricentorum septuaginta quinque solidorum 
censualium, rendalium et annualium, vobis et vestris facio unacum porrata in dictis tricentis 
septuaginta quinque solidis, usque in presentem diem decursa, atque cum omnibus iuribus, 
etc., precio, videlicet: ducentarum quinquaginta librarum, monete regalium Valencie, quos 
omnes, etc., unde renuncio, ets, de beneficio, etc., dantes et ex causa huiusmodi venditionis, 
do, cedo, etc, censuale predicti cum iuribus ante dictis, atque cum omnibus iuribus etc., de 
quibus, etc., et quibus, etc., instituens, etc., injunguens, etc, ad dandum, vendendum, etc., 
exceptis, etc., nisi, etc., prout melius, etc., promitens, etc, et teneor inde ac teneri volo dicto 
tutorio et curatorio nomine vobis et vestris, de evictione, etc., fiat evicto large, etc, et nichil 
omnius de omni minusfallimento, etc., pro quibus etc., obligo dicto tutoris et curatoris 
nomine, etc. 

 Actum Xative, etc. 

 Testes discreti Hieronymus Oltra, notarius, et Ferdinandus Ortola, scriptor, civitatis 
Xàtive habitatores. 

 Dictis die et anno, fiat apoca de dicto precio habito et recepto hoc videlicet modo: 
quod dictus emptor, de voluntate dicti venditoris, penes se illud retinuit et retinere causis et 
rationibus contentis in exordio dicte venditionis. Et quia, ets., renunciamus, etc., dicte 
curatorio nomine, etc. 

 Actum Xative, etc. 

 Testes qui supra 

 Deinde, autem die intitulato nono mensis novembris, anno quo supra a Nativitate 
Domini MD nonagessimo quarto. Dictum transportacionis instrumentum firmatum per 
dictum don Hieronymum Sans, tutorem et curatorem Jacobi de Sent Ramon, filii et heredis 
Jacobi de Sent Ramon, quondam, militis, dicto don Cesari Tallada, de dictis tricentis 
septuaginta quinque solidis, instante et requirente magnífico Ludovico Monfort, cive, 
procuratore dicti don Cesaris Tallada, per me, dictum et infrascriptum notarium fuit 
injunctium, intimatum, et omnia in eo contenta notisciata dicto nobili don Joanni Mayques, 
personaliter reperto, in platea Curiarum presentis civitatis Xative, qui respondens dixit se 
factum quod instrumentum fuerit presentibus pro testibus dopmnis Bernardo Sans et 
Francisco Sans, militibus, civitate Xative habitatores. 



 Recepi manuque aliena scribi feci preincerta vendicionis apoce et intime, instrumenta 
contenta in quatuor cartis, presente compreensa. Ego, Onufrius Blasius Borja, notarius 
publicus regni Valencie, et quia fides adibeatur, hic me subscribo et oppono signum. 


